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CemaHTHKa 3alPOIICHHS MOAi0HA 1O CEMaHTHKH IPOXaHHS: MOBEIb 3alliKaBICHU Y BUKOHAHHI JIii, aJie BiH HE BIIEBHEHUH, U1
MOTOTUTHCS CITyXad MisSTH 3TiJHO 3 HOTO0 IUIaHAMHU: Y IMX CUTYyaLisX clIyXad He IiJBJIaJHUI MOBIIEBI, X0U MOBEL[b i II0UyBac cede
rocrofapeM curyaii. ToMy KOMIIOHEHTHHI CKJIaJ CIIOHYKaHb-3aIPOIICHB MOAI0HMIT 10 KOMIIOHCHTHOTO CKJIaTy CIIOHYKaHb-TIPO-
XaHb 1 MICTUTh KOMIIOHEHTH «ippeabHICTbY», «BONIOHTATUBHICTEY, «0a)KaHICTD)» 1 «MOMKIIUBICTBY:

Ha oecsimy 3anpowyto 00 kabinemy éauto2o 20108u, xouy 3 éamu nopaoumucs (O. Tliacyxa);

IIpocumo, npocumo, nane doopodiro! (I1. Kyminr).

OpHak pi3HMUL MK 3aIPOLICHHAM 1 MPOXaHHAM icHye. A. BexxOunipka Bu3Hauae i1 Tak: «SIkimo s 3anporuryio tede 3po0uTu
II0Ch, I HACTIPaBJIi HE TOBOPIO, 1110 5 X0y, 1100 TH e 3po0HB... Moe GaXkaHHs € YMOBHHUM: 51 HE 000B’SI3KOBO Oy/1y 3aCMydYeHUI
a00 PO3CepIKCHUH, SKIO TH I[LOT0 He 3poduil. JIroaiHa, M0 IPOCUTh, OLTBII 3alliKaBieHa, OUTBIT J0aiInBa, HiXK JFOAWHA, [0
3aMpoIIy€; KPiM TOTO, JIFOJMHA, 110 IIPOCUTB, MO/IA€ Ail0 SIK BUTIAHY Ul HEl caMoi, y TOW Yac sK JIOJMHA, 1110 3aMpoLIyeE, 0/1ae
IO SIK BUTIZIHY 1715 anpecatay [2, 82]:

Tym cnexomno, npouty 6 kapemy (O. Konomienp);

Mooxce, 3aii0oemo 0o mene, nepenoyuneme. A mym nopyu sxcugy (O. Konomienp).

e oHUM YMHHUKOM, 110 BiJIPi3HSE 3aMPOLICHHS B/l IPOXAHHS, € Te, 1[0 IPOXaHHS, SIK IPABHJIIO, CTOCY€ETHCSI BUKOHAHHS il
aJpecaToM, 3arpoIeHHs JK CTOCYEThCs CyMicHOT Ail. TTiATBEpIKEHHS [IbOT0 3HAXOIMMO B TIPUKIIAIAX:

Mooice 6u mu niwog 3i muoro na geuepio? (O. MockoBeii);

Mooice 6, mu mpowku niwos 30 muoio y mareys? (M. KoroOMHCHKHIA);

To sax, Xapumone Jlem anoguuy, noideur 3 namu? (I'p. TIOTIOHHUK).

Kpim TOro, 3anpouieHHs CTOCYEThCS IEBHUX C(ep JFOACHKOI AISITBHOCTI: 3alIPOCUTH MOXHA B TOCTI, Ha BEUYEPIO, HAa TAHELb 1 T.
iH. J[o HaBeleHNX BHILE MPUKIIAIB 10aMO:

Hopoai oimu i ényuxu moi 6punvanmosi! Knanaemocsa eam nuzenvko sawia mamu i baba ma sicoe 6ac y 2ocmi xo4 Ha OHUHY,
AKWo 6dfce He Modxcha supsamucy Haoosue (I'p. TIOTIOHHUK);

— Ipowy oo xamu!

[— axyemo!] (A. JIroG4eHKo);

[Bin numag mene, womy s He X004cy 8 MiCoKuUll NApK. |

— Tax wo, [— ckazas 6in, —] meHi dysice XOminocs 6 NPOUMUCH I3 MAKOIO KPACYHEI0 No nApKy... 6ins orocmy Kapna Mapkca,
NPURYCIUM.

[A1 ckazana, wo 63azani pioxo euxodscy 3 oomy] (M. XBUILOBHI).

TakuMm 9MHOM, CEMaHTHYHA CTPYKTypa CIIOHYKaHb-3aIIPOIIEHb MICTUTB Ti caMi KOMIIOHEHTH, IO H CEMaHTHYHA CTPYKTypa
CIIOHYKAHB-TIPOXaHb («IPPEaTbHICTbY, a caMe «0aXKaHICTh» 1 «KMOKIIUBICTBY, 1 «BOIOHTATHBHICTHY ), aJIe BiJl POXaHb 3aIPOIICHHS
BiZIPI3HSAIOTH TIparMaTH4HI YNHHUKH, & CaMe Te, IO 3alPOILISHHS CTOCY€EThCS MEBHUX Cep JIOACHKOI TiSUTbHOCTI, TPUIOMY JIFO/IU-
Ha, 1110 3aIpOLIy€, ITOJa€ 0 SIK NPUBAOIUBY JUIs aapecaTa. 3alpoIIeHHS — [e 3aBKAN CyMiCHA JIisl.

THTOHALIS 3aIPOLICHHS OJIM3bKa 10 IHTOHYBaHHS TIPOXaHHSI.

TakuM YMHOM, PEUCHHIM-PEKBECTHBAM, SIK 1 KOXXHOMY 3 iHIIINX CEMaHTHUKO-TIPArMaTUYHUX PI3HOBUIIB CIIOHYKaHHS, BiZMOBI-
Jla€ TIeBHUH Ha0ip Cy0’ €KTHBHO-MOJAIBHNX 3HaUeHb. OOO0B’SI3KOBUMH IS CHHOHYKaJIBHOTO 3HAUSHHS € CEMH «BOJIOHTATHBHICTE
Ta «ippeaJbHICTh». IppeanbHill CKIaIoOBii BiAMOBiNa€ BUPAKECHHS Y BHCIOBJICHHI OJHOTO i3 Cy0’€KTUBHO-MOJAIBHUX 3HAYCHD
— MOXIIMBOCTI, OakaHOCTi, HEOOXIMHOCTI, 110 crpusie AudepeHIianil OKpeMux pi3HOBUAIB crioHyKaHHs. KoxHe 3 1MX 3Ha4YeHb
B3a€EMOJII€ 3 PI3HOIO 32 XapaKTePOM OLIHKOIO JIii, TPOLECiB, CTaHIB pedeil — BAKIMBUM CKIAIHUKOM CIIOHYKaJIbHOTO 3HAUCHHS.

Bcebiunnii aHami3 HEMPSIMUX PEKBECTUBHUX BHCIIOBJICHD TAKOK JOBIB HEOOXITHICTh BpaXyBaHHS CKIAHOT B3aEMOIIT Pi3HUX
PiBHIB oprauizarii peueHHs, nepeayciM BIUIHUBY HOro KOMYHIKaTHBHOI MEpPCIIeKTHBH Ha (POPMYyBaHHS MOJAIbHOCTI CIIOHYKaHHS
SIK SIBHIIA CEMAHTHYHOTO piBHA. CIiBBIZHECEHICTIO MOJAIBFHOTO 3HAYSHHSI 3 MOBJICHHEBOIO CUTYAIlI€I0 — CKIIa0M ii yJacHUKIB i
YMOBaMH, 32 SIKHX BiOYBa€ThCSI MOBJICHHEBE CIUIKYBaHHS, — 3yMOBIICHE 3BEPHEHHS B pOOOTI TAaKOX 10 MPAarMaTH4HOrO aHaIi3Yy, a
camMe aHaji3y B CHCTEMi TIOHSTh TeOPii MOBJICHHEBUX aKTiB. AHAJIi3 BUCIOBIICHHS 3 TOUKH 30pY BioOpaxyBaHOT B HbOMY MOBJICH-
HEBOI CUTYaIii JloroMarae IMoBHillle OITMCAaTH MeXaHi3MU (JOPMYyBaHHS CIIOHYKAJILHUX BHCJIOBITIOBAHb SIK HETIPSIMUX.
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H. B. Haymenko,

CTHNJIBOBA BAPIATUBHICTbD ¥ TBOPEHHI IOETUKHU JUTAYOI'O JITEPATYPHOI'O TBOPY
(HA MATEPIAJII 3BIPKU T. C. EJIIOTA «<KOTO3HABCTBO BIJ{ CTAPOI'O OIIOCYMAY)

Y emammi 3 nosuyiit mosnocmunicmuunoeo ma nimepamypo3snasyoeo ananizy poseasinymo eipwi T.C. Enioma, saxi ckaanu
30ipry «Komosnascmeo 6io Cmapozo Onocymay (1939). Iokazarno, wo uepeysants Cmuibo8uUx elemenmie 3yMosuio 0coou-
8Y JHCAHPOBY NANIMPY MBOPI6, BAPIAMUSHICIYb IX CRPUUHAMMS PeYUNIEHMAMU PI3HO20 BIKY, a OMHCe, BUKTUKAE HOBY XGUIIIO
iHmepecy 00 aHimManizmy 8 iimepamypi.

Knrouosi cnosa: noesis, nimepamypa ons dimeti, meopuicms T. C. Enioma, MosHUil cmuib, ipOHis, IHMEPmMexcm, CAPUIHAMMSL.

STYLISTIC DIVERSITY IN CREATION OF THE POETICS OF A LITERARY WORK FOR CHILDREN (BASED
ONT. S. ELIOT’S OLD POSSUM’S BOOK OF PRACTICAL CATS)

The article represents the results of stylistic and literary critical analysis of T.S. Eliot’s poems selected from Old Possum’s
Book of Practical Cats (1939). There was shown that the alternation of speech elements had conditioned the special genre
palette of the verses, the variety of their perception by different aged readers, and thus the book could evoke the new wave of
interest to animalism in literature.

Keywords: poetry, literature for children, T.S. Eliot’s works, speech style, irony, intertext, perception.
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CTHIIHCTHYECKAA BAPHATHBHOCTD B CO3JJAHUH IIOOTHKH /IETCKOTI' O JINTEPATYPHOI O ITPO-
U3BE/IEHUA (HA MATEPHAJIE CBOPHHUKA T.C. 3JIHOTA «KOTOBEJ/IEHUE OT CTAPOI'O OITOCCYMA»)

B cmamve ¢ nosuyuil cmunucmuuecko2o u Iumepamypogeouecko2o ananusza paccmompenst cmuxomsopenus T.C. Dnu-
oma, cocmasusuiue cooprux «Komoseoenue om Cmapozo Onoccymar (1939). Ilokasano, umo uepedosanue cmunesvix sne-
MEHMO8 06YCIOBUNO 0COBYIO JHCAHPOGYIO NATUMPY NPOU3EEOEHUL], BAPUAMUBHOCTb UX 6OCTPUSIMUSL PEYUNUEHMAMU PA3HO20
803pacma, a nOCemy 8bi3bl8aent HOBYI0 BOHY UHMEPECa K AHUMATUIMY 6 Tumepanype.

Knrouesvie cnosa: nossus, iumepanypa 0is oemeti, meopuecmeo T.C. Diuoma, peuesoii cmuiv, UpoHuUsl, UHMEPMeEKCM,
socnpuamue.

«I1]06 ycBimoMuTH GaraTOBUMIpHICTB Moe3ii, MOTPIOHO 3pO3yMITH, IO AYAUTOPIs JiTeil Ta ayIUTOpis JOPOCIHX 30BCIM He
BHKJIIOYAIOTH OJIHA OJIHY, Xall HaBiTh JJOpocii — npodeciiiHi iTepatypo3Hasmi» [7, ¢. 56]. Mosa moesii it xiteit y Oyab-sikii Jii-
TepaTypi — Lie MOBa, OPTaHi30BaHa IIIIXOM BifOOpPY, MOETHAHHSA TAKUX €CTETUYHO-MOBHUX 3aC001B, SIK PUTMOMEJIOIUKA, Xy TOKHS
MeTtadopa, emiTeT, MOeTHYHA JIEKCUKa i (paseosnoris. MyapicTb CBITYy BIAKPHBAEThCS AUTHHI Yepe3 MOBY, a MOBa — HaWOiIbLI
yHiBepcaJbHa (hopMa BUPAKSHHS Ii€i MyIpOCTi.

3a ciaoBamu Tamapu Jlerncosoi, T.C. EmioT 3aBkau BBakaBCs MOETOM «CEPHO3HIMY, BiH MOPYIIYBaB Y CBOI TBOpaX Ba)KJIMBI
¢inocodcrki MMTaHHS. A TOMY «HECIIOIBAaHHI» XapaKTep ipOHIYHO-eKCIIEHTPUIHOT moeTndHo] 30ipkn «KoTto3nascTso Bix Ctaporo
Omnocymay» 3yMOBHB MEHIITY yBary JOCJITHHUKIB, IPUTOMY IO MICTKI, BaXKKI JIsI CHPUHHATTS TBOpH — «besmiana 3emimsn», «[Topox-
Hi moan», «BenukomicHa cepenay, «HoTupu KBapTeTH» — PO3IIIIHYTO AOBOJI IPYHTOBHO, HABITH Ha PiBHI OKPEMHUX MOHOTpadiii.

«Koto3HaBCTBO. .. », K 1 3Ha4YHa KiUIBKICTh TBOpIiB ExnioTa, mo3HaueHe mianorom, skuii BiiOyBa€eThCs MK PI3SHUMH pealisiMy,
KyJIBTypaMu, Mi()oJIOTisIMHU Ta cro’keTaMu. Ko nmpuanBUTHCS 10 IUX M0e3iil NHIIbHIIIe, TO HeBaXKKO Oy/ie IIOMITHTH He JIHIIE Te-
MaTHYHY CHUIBHICTB 13 BipIIIaMH JOPOCIHMH, a i CHUTBHICTB y 3aC00aX MOSTHKHU, CTHIIICTUKH, Bepcudikarii. I e me pa3 3acBimzuaye
LITICHICTh MUCTEIIBKOT 1H MBI Iy aTbHOCTI MMOEeTa.

Meta ui€i podoTn — Ha ocHOBI MozepHicTchkux TekcTiB T.C. Emiora, KOTpi HanexaTh 10 MAacUBY «IUTSUOI» JITEpaTypH,
YCTaHOBUTH crieli()iky GYHKIIOHYBaHHS PI3HUX MOBHOCTUIIHOBHX €JIEMEHTIB Ta IXHIO POJIb B YBUPA3HEHH1 KOMITO3UIIHHUX, )KaH-
POBHX i IPOOJIEMHUX CKJIAJHUKIB TBOPY.

V cBiTOBI# CIIOBECHIH aHIMAIIICTHIII «KOTSIa» TeMa Mociyia ocoOnuBe Micue. 3HaKOBI XyX0XKHI, PITOCOPCHKI Ta Ty OIIIUCTHYHI
TBOPH, IPUCBAYCHI KOTaM, HasiBHI ()aKTUIHO B KOKHIH HaIllOHANBHIN JiTepatypi: « Kurtesi mornsaau Kora Myppa...» E.T.A. T'od-
maHa; «Bamr nokipuwuii ciryra Kim» Coceki Hanyme; coner «Kotuy» 111 Boanepa Ta nmpucBsueHa JaHOMy TBOPOBI HayKOBa CTATTsI
ineonora «HoBoi kputuku» /Ix. K. Percoma; 30ipka miniatiop «I[lorpanndsi ictopii mpo xomeHsaT» Jlironmumu [leTpymeBchKoi.
He menm konoputhi 06pasu kotiB y TBopax L. Ileppo, 6paris I'pimm, JI. Tika, JI. Keppomna, K. Komnoai, M. bynrakosa, O. Ton-
croro, E. Ycnencekoro, B. ['onoGopospka... 3aBBaXXUMO 1Ie OAWH i3 HAHCBDKINIMX HPHKIAIB «KOTO3HABCTBA» B yKPaiHCHKIN
niteparypi — Bugany 2008 poky B JIynbky anToorito Bipmris «Kit Maridac Ta iHmi».

Jursuuii mitepatypHuil Gectiapiii BUSABIISL€ 3HAYHY HEOAHOPIAHICTD 5K Y )KAHPOBOMY, TaK 1y CTHIIICTUKO-CEMAaHTHYHOMY CEH-
ci. JIume B aHIIHCHKOMY IHCHMEHCTBI HAsIBHO YMMAaJIO NPUKIAAIB (iI0COPIYHNX, TIIMOOKO «IUTSYUX» TBOPIB PO TBAPUH, He-
BIIUTBHUX BiJl «JIOPOCIIOI» JIITEpaTypH.

Taxum 30kpema, € nuki Bipmis Eniora «Kotoznasctso Big Ctaporo Omocymay (iHma HazBa — «[lomynsipHa Hayka mpo KillloK,
Harcana Ctapum Onocymom»). JIoBrui 4ac BiH yBaXkaBcsi JPYTOPSIAHUM Ha Tl cepilo3HuX (i1oco(ChKUX IHIyKaHb JiTepaTopa.
IIpoTe came 3aBISIKM il KHIDKII TIOET-1HTEIEKTYyal IIOTPAIUB B iCTOPIIO CBITOBOTO IIOY-0i3Hecy 1 OyB MOCMEPTHO YAOCTOEHHMA
npemii «Toni» B HoMiHanii «Kpamie mi6peto mrosuxity» (iinetses npo «Kotiey Enapro Jlnoiina Be66epa).

YkpaiHChKi MUTIII Ta HAYKOBIII JIMIIC HEIIOAABHO BiIaK HAJICKHE IIbOMY YHIKaJIbHOMY BUTBOPOBI moerta-dizocoda. 2008
poky y BumaBHHITBI «I'pani-T» «Koto3znascTBo Big Craporo Onocymay BHIaHO B TOBHOMY YKpaiHCHKOMY Tiepekuaji IBana An-
JPYCsIKa; 10 «Trapsiuux cllifiax» ommy6ikoBaHo pereHsito FOmil JpKkyracTpssHCbKOT «/Jist «dopocauxy Oimeil i « OUMSIYUX» OOPOCTUX
[1] Ta crarTro Onenu IlanoBoi «/Jorcepena animanicmuunoi obpasnocmi 6 noemuxo-cmuabosii mpaouyii meopie T.C. Enioma
«IIpakmuune xomosedenns, abo kuuea cmapozo Onocymay ma E.T.A. l'ogpmana «)Kummesi nepexonanuss koma Myppa éxyni 3
@paemenmamu 6iocpaghii kanenvmeticmepa locanneca Kpeticiepa, wo 6unaokoeo eyinuiu 6 Maxyiamyphux aucmax» [3].

3p03yMiJio, MTUCBMEHHUK HE B3SABCS O JI0 «KOTSUOD» TeMH, IKOHM HE TO/IJISIB BIIOMY Y BCbOMY CBIiTi JTFOOOB aHTITIHIIIB JI0 KIIIIOK.
Bin ne nue TpuMasB ix y cebe BooMa, a if 0Xoue BUTayBaB, Ha IIPOXaHHS APY3iB i 3HAHOMHX, HE3BHYAHHI KIIMYKHU IXHIM ByCaTUM
yto0nermsaM. OHI 3 HUX BUXOIMIA CMIIIHUMU Ta aOCypAHUMHE, ajie 3BYYHHMH, iHIII — MPOCTHMH, OJJHAK YCi BOHHM BiIMOBIIaIH
KOTSTYMM XapakTepam.

VY 1bOMy KOHTEKCTI 3HAIyIIUM y cTHIiCTHI «KOTO3HABCTBA. ..» € BIKMBAHHS «IIPOMOBHCTHX IMEH»: MaKaBiTi — «TaeMHHYHI
KiT», BIpOTi/IHE CIIOIy4YeHHsI MIOTIAHICEKOr0 mpedikca «Macy i3 IMEHHHKOM «cavityy» — «redepa, TOpOKHUHA», THIIOBUH XPo-
HOTON HPHUTOAHUIBKOTO TBOpPY; Henaxepa ta MuIo3Bapchkuil — BTIJIEHHST apXeTHITy OJHOTO 31 CMEpPTHHX TpixiB; [loBTOpeHHS
3aKoHy — iM’sl CTape3HOT0 BEbMH JOCBiTYeHOr0 KoTa; Pam-Tam-Tarep — «kit HaBmakn», Mopras, PeByunii Turp — koTu-mipaTu;
Microdens, ['yc (ckopodene Bin Acnaparyc) — KoTu-mobuteni Mmuctents; bacrodep Jxonc — 3aBcinuuk kiny6is; CKiMOmmenKe
— KiT-3aJ1i3HUYHHK.

VY XymoxkHil miTepaTypi 300pakeHHs TBAPHH € CIIOCOO0M 00pa3HO-€CTETHYHOTO BIUIMBY Ha yuTava. EmioT, sK 1 1HII MHChMEH-
HMKH, KOPUCTYETHCS LIMPOKO PO3MOBCIOPKEHUM CIIOCOOOM 300pakeHHs TBApUH — puiHoMoM anTporiomopdizmy. [IpencraBHukiB
TBAapUHHOTO CBITY HAJIUJICHO 3/1I0HOCTSMH JIO PO3IYMIB 1 IEPEKUBAHB, TOJIT 1 JIFOJICHKI XapaKTepu B TBOPI PO3KPUBAKOTHCS Yepes3
CTIpUHHATTA TBapuHHU. [IpH I[bOMY TBapHHU OJIOJHIOIOTHCS TaK, IO YaCOM BUSBISIOTHCS JIHIIE TPHBOAOM ISl MipKyBaHb PO
JIFOJICBKI TIpo0sIeMH 1 Baadi.

300pakeHHs KUTTS JI0JeH depe3 00pa3n TBapHH — Iie OJIHE 3 TOJIOBHUX 3aBAaHb aHIMAJIICTHYHOTO XKaHPY B XyI0XKHII JliTepa-
Typi. Xoua, ik TBepAUTH CBreHis YepHOKOBa, BOHO i «3aBakae» MICEMEHHUKOBI 30CEpEANTHICH Ha ONMCOBIH (heHOMeHoor1i [4, C.
253], aje x JiTepaTop — He «YKCTOT BOJI» HAyKOBELlb, BiH Ma€ MIOBHE MIPABO Ha XyI0XKHIH JTOMUCEI 33151 IEPeTBOPEHHS 3HaKa (B
JTAHOMY pa3i — KMBOI ICTOTH Ta CJIOBa Ha 11 TO3HAYEHHsT) Ha 00pa3, IHIIMMH CJIIOBaMH — JJOIIOBHEHHS HOT0 BHYTPIIIHBOI0 (OPMOI0,
sIKa 1aCTh 3MOT'Y OCATHYTH SIBHIIIE TIOBHIIIIE.

Cepen crioco0iB aBTOPCHKOT0 CTHIIO Y «KOTO3HABCTBI. . .» MOKa30BUM € BYKUBAHHSI BEJIMKOI 3aroJI0BHOT JIiTepu a0 BUILICHHS
CJIOBA UM CHHTAKCUYHOTO NEPioy BEIMKUMH JiTepaMy (BKMBAaHHS BEJIMKOI OyKBH HA OYATKY PEYEHb 1 IIOETHYHUX PSJKIB, 3T1THO
3 IIpaBUJIaMH TPAAMLIIHOT TpaMaTHKH Ta MIOSTUKH, He BpaxoBaHo). Hampukman:

The Naming of Cats is a difficult matter,

It isn 't just one of your holiday games,
You may think at first I’'m as mad as a hatter
When I tell you, a cat must have THREE DIFFERENT NAMES.
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First of all, there’s the name that the family use daily,
Such as Peter, Augustus, Alonzo or James,

Such as Victor or Jonathan, George or Bill Bailey —
All of them sensible everyday names [6].

Hagitp y niuToBaHoMy nepuiomy tBopi — «Ha3BaTu koTa» — 3BepHEHa JJ0 YUTadiB Pi3HOTO BiKy HACTAHOBA JIPUYHOIO IIEPCO-
Haka crioBHeHa (inocodcrknmu MotuBamu. Ilepemycim 1e amo3ist 10 Tiei raaBu kHATH «ByTTS», 1€ MOBUTHCS PO Te, IK AJlaM
JIaBaB IMEHA POCIIMHAM 1 TBapuHaAM; J00Ip came mpbox IMeH, 13 SIKHX OIHE — «the name that the family use daily» («ans XaTHbO-
TO BXKHTKY»), Apyre — «fancier names [that] sound sweeter» («HEIOBTOpHE, IUIIXETHE W YapiBHE»), Tpete — «ineffable effable
Effanineffable» («mioTaemHe», 0O «KIT HOro 3Ha€E, Ta HE BUAAE»; JOCIIBHO IIeif 3B0OPOT MOXKHA TIEPEKJIACTH SIK «HEBIMOBHE BHMOB-
HE MOBHEBHMOBHE»), — 1€ 1 BIATOMiH TPUBUMIPHOCTI OYTT, i JAHWHA alOpPBEIMYHIN (MOKHA JOATH — 1 CIIOB’THCHKIN) Tpaauii
JTaBaTH JITSIM (a JOMAIITHI KOTH TaKOX TIEBHOO Miporo JiTh!) MO JeKinbKa iMeH, abu yOeperTH Bijl 3JIUX CHJL.

HeBumymena, mupa MoBa OIOBi1ada, BATPUMAaHA y KIIIOYi PO3MOBHOTO CTHIIIO 3 JIEMCHTaMH CIIOBECHOI I'PH yBUPA3ZHIOETHCS
JiecioBaMH HEO3HaYeHOT (POpMU Ta MOJTAIEHIMU:

But above and beyond there’s still one name left over,

And that is the name that you never will guess;

The name that no human research can discover--

But THE CAT HIMSELF KNOWS, and will never confess [6].

Hacrynnuii Bipin — MOPTPET apXETUITHOT IOMAIIHBOT TBAPHHKH, «IIOPSIHOT Kitku [amGi»:

1 have a Gumbie Cat in mind, her name is Jennyanydots;

Her coat is of the tabby kind, with tiger stripes and leopard spots.

All day she sits upon the stair or on the steps or on the mat;

She sits and sits and sits and sits — and that’s what makes a Gumbie Cat! [6]

1t momariHst Kilika Ma€e He3BHYaliHe iM’s, & TOMY MOBOJAUTKCS 1 OyaeHHO («All day she sits beside the hearth or on the bed
or on my haty), i HeOyJIeHHO — MUIILICH HE JIOBUTH, @ HABYAE MY3HKH, TOTY€E iM OOPIII 1 Kallly, a TAKOXK i My3HKY OITIIIBY» MIAKY€E
taprasis (2, 9; TyT oueBHIHA rpa CIIiB: B OpUTiHATI KilllKa 3po0uiia TaTyroBaHHs jKyka — «beetle», a mepekiaaad 3a/151si KOMiYHOTO
edekTy yBIB CIOIM «MY3HKY OITJIIBY», KOTPHX Y MOMEHT HallMCaHHs KHHUTH IIle i Ha CBITi He 0yJI0).

VY Ka3KoBiif, Ha epIInii MOTIIA, PO3MOBi/I ONPHIBHEHO AyalicTHUIHY (inocodeMy «I1eHb / Hid». CHOCTEpEKeHHS 32 HITHUM
CIIOCOOOM JKUTTS, KU 3a3BHYail BEIyTh KOTH, JO3BOJHMB HApaTOpPOBi, a MOTIM 1 PELHIIE€HTOB], TOOAYUTH YMMANO YapiBHOTO B
MOBE/IIHIII TIPOCTOI TBAPHHHU.

[Ipote ginpHOO B 30ipIIi € iHTOHAIS Tpu. | rpa 1 BitOyBaeThCs Ha OaraThoX PiBHSX, 30KpeMa i Ha MOBHOCTHIbOBOMY. [le-
penyciM BayKIMBUM irpOBUM MapKepoOM KHHUTHU € Tpa B CJIOBa — TBOPEHHS CKJIAJHUX CHiB-Heosori3MmiB. Lleit MOMeHT ypaxoBaHO
B ykpaiHcekoMy nepekinani: «Book of Practical Cats» = «KoTo3naBcTBo». AJke came criocoOOM OCHOBOCKJIAJaHHS CTBOPEHO
3HAaYHY KUIBKICTh HayKOBUX TEPMIHIB: «HEUYUBITEP», «(DITONOTIs), CIPHPOTOZHABCTBOY, «KUTTEIMHCY, YIHTEIb-CIOBECHUKY,
«BHUCTaBKa-s[PMapoK» TOILO.

3 napyroro 60Ky, y MOBCSKIEHHIH, HAITO K AUTAUYiH MOBi, OCHOBOCKJIAIQHHSI € IIIIXOM JI0 OCSITHEHHS €THMOJIOTI] CJIiB Ta Hama-
TaHHs HaJlaTH 1M HOBOTO 3Ha4eHHs. [[poMy npucBsaeHo okpemuii po3ain kauru K. UykoBebkoro «Big nBox 1o m’stm» — «Hapoai
BUTOKH JJUTSYOTO MOBJICHHS», XPECTOMATIHHI MPUKJIAIN 3 SIKOTO YBIHMIIIIN 10 aKTUBHOT JIEKCUKH: «8010CemKa» — CITKa JUIS BOJIOCCS;
«ST HAMAKAPOHUACS», <51 6e3yMUmenbHo OO0 KUCaHEK» (0€3YMHO + H3YMHUTENBHO), «CMPeKo3E1 — My CTPEKo3bD» [5, ¢. 3-39].

CxuaznHi croBa 9acTo BUCTynaroTs iMeHaMu roioBHuX repois: MUNGOJERRIE AND RUMPELTEAZER (y nepexnani I. An-
npycsika — Henaxkepa Ta MuIio3BapceKuid, y pociiicekomy nepeknazi A. Cepreesa — Yxomkeppu u XBactoxsat), GROWLTIGER
(PeByunit Turp), TUMBLEBRUTUS (3arpuzaiiio), Lady GRIDDLEBONE (B Auapycsika — nansHka XBocTocIaBchbka, y Cep-
reeBa — Jlequ ['prizoron; qus. 2). Taki iMeHa IpUTaMaHHI BapiallisiM Ha TEMHU PUTOJHALBKUX ICTOPIH, 10 X TaK JIIOOIATH TITH:
«Ocranniit 6iif PeBydoro Turpay, «IIpo crpaXiTiuBy OUTBY IeKiHECIB 1 MOMIKIIIB 3@ y4acTi MOIICIB 1 IIMILIB, Y SIKY BTPYTHBCS
Bemuxkwuii Pymmycy, «Kit Mopran onosinae npo ce6e».

BinbuTo y nuKIIi TaKOX XapaKTepHY ISl JUTSIOTO CBITOTILLY «rpy B HaBmakm» (Bipmr «Pam-Tam-Tarepy):

The Rum Tum Tugger is a Curious Cat:

If you offer him pheasant he would rather have grouse.

If you put him in a house he would much prefer a flat,

If you put him in a flat then he’d rather have a house.

If you set him on a mouse then he only wants a rat,

If you set him on a rat then he’d rather chase a mouse [6].

AOu 1oKasaTu CyTHICTh [[LOTO «IMBHOIO KOTAa HABIIAKKY, ABTOP YJAAETHCS [0 BiIXHICHb Y MOBHIN HOPMi:

Yes the Rum Tum Tugger is a Curious Cat —

And there isn’t any use for you to doubt it:

For he will do

As he do do
And there’s no doing anything about it! [6]

Toesist «Taemunumnii Makapiti» 3a cTuIIeM — B3ipellb JETEKTUBY, TPAHCIIOHOBAHOTO Y Bipiii, a00 3k BepOasi3oBaHa, XapakTep-
Ha JUIs iTeH yciX JaciB 1 HApo/IiB rpa y XOBaHKH Ta «KO3aKH-PO30IHHUKN»:

Macavity, Macavity, there’s no on like Macavity,

He’s broken every human law, he breaks the law of gravity.

His powers of levitation would make a fakir stare,

And when you reach the scene of crime--Macavity’s not there!

You may seek him in the basement, you may look up in the air--

But I tell you once and once again, Macavity's not there!

Binpmoi 3aX0MMBOCTI IbOMY BipIIEBi HaJIaI0 OKCHMOPOHHE CIIOJTYYeHHs IOMiHAHTHOT'O aHTUIHOTO PO3MIpy (TIEOHY APYroro) ta
TIEPEHECEHHS] HAroJIOCIB 13 CHIIBHOT HOJI Ha CladKy — SIK-OT y cJOBi «levitation», y KOTpoMy HaroJIoIeHO He IePeIOCTaHH i, a OCTaH-
Hill TOJIOCHUH 1 3’SIBISIETHCS IOJATKOBUIT HAr0JIOC MPH JIPYTroMy TOJIOCHOMY, a00 y ciioBi «basement» (1iiBai), KOTpe, BUCTYHAIOUH B
JIAHOMY pa3i SIK CTOIA CIOHJICIO, aKIICHTYE IIiJIe CJIOBO SIK KITIOUOBE — CaMe Te MICIIE, JIe TAEMHIIOr0 KOTa BapTO IITyKaTH MEPELyCiM.

He MeHIe mo0msTh AiTH TPATUCS «B TO131». 13 OyIHAMHE 3a7Ti3HUYHIKIB, TOHKOIIIAMH Ta pealiiMH IXHBOT'O KHUTTS YATaya 3Ha-
fomuts Bipin « CKIMOJIIICHKC, 3aI3HUYHHIA KiT», PO3MIpP SKOTO CITIB3BYYHUM 13 PHTMOM CTYKOTY KOJIIC:
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In the watches of the night he [Skimbleshanks] is always fresh and bright;

Every now and then he has a cup of tea

With perhaps a drop of Scotch while he’s keeping on the watch,

Only stopping here and there to catch a flea.

You were fast asleep at Crewe and so you never knew

That he was walking up and down the station;

You were sleeping all the while he was busy at Carlisle,

Where he greets the stationmaster with elation.

But you saw him at Dumfries, where he speaks to the police

If there’s anything they ought to know about:

When you get to Gallowgate there you do not have to wait--

For Skimbleshanks will help you to get out!

He gives you a wave of his long brown tail

Which says: «I'll see you again!
You’ll meet without fail on the Midnight Mail
The Cat of the Railway Train.» [6]

BonHouac ayske HOTYXHOIO € «10pociiay, Gpiocopcbko-pedieKCHBHA CTHIILOBA AoMiHaHTa «KoTo3HaBCTBa...». Y KOHTEKCTI
BHBUYCHHSI MOBHOCTHJILOBOI BapiaTUBHOCTI I1i€] KHUTH Ha yBary 3aciyTOBYIOTh iHmepmeKcniyaibHi MOTUBH — ITUTAT, AJII031i, peMi-
HICICHIIIH, 5IKi, OyIy4l IepeHECeHNMH 3 OHI€T TEKCTOBOI MApaAUIMH B iHIIY, HAOYBarOTh HOBHX 3HA4Y€Hb. 30KpEMa, 3 3arajbHOTO
IrPOBOTO KOHTEKCTY BHOKPEMITIOETHCSI BOCbMUM Bipi 30ipku Eniota — «Old Deuteronomy» («Crapenbkuii kit [ToBTopenHs 3a-
KOHY»). Bif3HauaeThcs BiH IHTEPTEKCTYaNIBHICTIO Ha PiBHI CBOTO 3aroJIOBKa: CIIOBOCHONy4YeHHS «[loBTOpeHHS 3aKOoHY», KOTpE €
(pazeonorisMoM SK KOHKpETHa Ha3Ba 0i0JIHHOT KHUTH, TIOCTA€ IMEHEM KOTa — FOJIOBHOTO JIIPUYHOTO Cy0’ €KTa, HATSIKAIOUM Ha
HOBKHHUII BIK.

Old Deuteronomy'’s lived a long time;

He’s a Cat who has lived many lives in succession.

He was famous in proverb and famous in rhyme

A long while before Queen Victoria’s accession.
Old Deuteronomy’s buried nine wives

And more — I am tempted to say, ninety-nine;
And his numerous progeny prospers and thrives

And the village is proud of him in his decline.

V nexcukorpadidHux JpKepenax, 30KkpemMa y cIoBHUKY BebGcrepa, mogaeTses take TiiymadeHHs cioBa: «Deuteronomy» — it’s
the fifth book of the Old Testament, or in the style of biblical book of Deuteronomy» [8, c. 617]. OcobmuBoi yBaru HabyBae HyMme-
poJioriyHa CKIazoBa TEKCTY bOTO Biplla, 30KpeMa B acnekTi BxuBaHHs udp 9 1 99. 1lle pa3 3BepHIMO yBary Ha psSAKH:

Old Deuteronomy’s buried nine wives and more.

1 am tempted to say ninety-nine [6]

V neHtpi yBaru OnuHSIIOTHCS Yncia 9 1 99, 1o MarTh Taki 3HAYCHHS:

* BIJIHOCHO XPUCTHSIHCBKHX 1 MyCyJIbMaHCBKHX BipyBaHb: X cromitrs 10 H. e. — octanHi 900 pokiB 1o Pizasa Xpucrosoro,
IX cronitrs H. e. — nepmri 900 pokiB Big Pizaea XpuctoBoro; uncio 99: B iciami 90TKA MaroTh 99 HAMUCTUH — HUKJIIYHE YHCIIO,
BianosinHe boxxectBennnm imenam. CoTy HaMHCTHHY, BiAMoBiAHY iMeHi bora, MojkHa 3HaiiTH JHIIIe B paio;

* IIJ0/I0 PUTYAJIiB: iCHy€ HOBIp s, 110 KiIllka Ma€e 9 uTTIB (11po camoro [ToBTopeHHs 3akoHy JIIPHYHMIT ONOBIJa4 TOBOPUTH TE CaMe).

3ayBa)KMMO, 110 33 CBOEI CTHIILOBOKO CIIPSIMOBAHICTIO KHHUra «ITOBTOpEHHs 3aKOHY» HOCHTb XapakTep JOBIOr0 MpOIIalib-
HOTO CJIOBA 3 BUPA3HUMH IMIIEPATMBHUMHU MOYJIALIAMHU, 3BepHEHOro MoliceeM 110 i3paiibTsH HanepeaoHi IXHbOTO Mepexory
uepes Mopaan i 3aBoroBanHs Xanaany. CyuacHi yKpaiHIi MO-pi3HOMY MOXKYTh CTABHTHCS IO 3MICTY Li€i KHHIH, aIpecoBaHOi
KOHKPETHOMY IOKOJIIHHIO 10/1¢iB, Ta BOJHOYAC caMme Yy ii TeKCTi HasiBHa KoprcHa HacTaHoBa: «IIpaBau, mpaBu 1rykai, abu ti OyB
KMBHM. ..». [1, yMOBHO Ka’)KyuH, Ma€ B3STH Ha 030pOEHHS i dimoror.

VY cBOili, 32 BUCIIOBaMH YNCICHHUX KPUTHKIB, «HecnoxiBaniiy kun3i T.C. EnioT He nuine TBOPYO NEPEOCMHCIIIOE TpaHIil
JitepaTypHoro 6ecriapito. ITokas JIt0ICEKOT0 )KHUTTS Yepe3 MPU3My KOTSYUX MaHep i HOBAJI0K, YBUPA3HCHHUH ITO€THAHHIM Pi3HUX
MOBHOCTHJIbOBHX 3ac00iB, 103BOJIMB ITOCTOBI PEIPE3CHTYBATH HOBUI MO Ha 3BUYHI pedi, mocTaTi i xapakrepu. [IpuBadiu-
BICTh aHIMAJIICTUYHOTO 00pa3y KoTa IS afpecara oesii — Ik MalIeHbKOT0, TaK i Jopocsioro — EnoT miaKpeciiroe TAaKHMHA MOBHUMH
3aco0aMu: Pi3HUMH 38 CEMAHTHKOIO 3BEPTAHHIMH /10 YMTa4a; YTBOPEHUMH 32 30BHILIHBOIO MOIOHICTIO MOPIBHSAHHAMM; HE3BHU-
YallHUMH IMEHAMU TepOiB — yYaCHHUKIB HEBUTAJIMBUX CIOXKETIB; J000POM Ta YepryBaHHSM CUTYaLliil 1 XPOHOTOIIB AJIsl KOKHOTO
Bipma. TUM caMuM BiH BUKJIMKA€ y JJOPOCIIOrO PEIMITiEHTa acomiamii 3 KHUraMy, YUTaHUMHU y TUTHHCTBI, @ Y IOHOTO — OayKaHHs
BiT4yTH cebe CIiBYYaCHHKOM IEPCOHAXKA.

V3arajapbHIOOUYH, HArOJIOCHUMO:

AHIII0-aMePUKAHCHKHUIT JTITepaTypHUN MOJIEPHI3M — CKaHIAIIbHUH, OYHTapChKHH, enaTaXHUH Ha IOYaTKy CBO€T icTopii — came
B oco0i T.C. Eniota HaOyB akajeMidHOI pecreKTa0enbHOCTI, a caM MOET HEBJIOB31 CTaB yTIICHHAM JIiTepaTypHOi CTaOUIBHOCTI i
aBroputeTy. Moaepnictchki TBopH EmnioTa, 3i0paHi y kun3i «Koro3nasctso Bix Ctaporo OmocymMa, MaroTh Taki CTUIILOBI O3Ha-
KH: IOMiHYBaHHs JieciiB y ¢popmi Simple (Present i Past), NOBTOpH, yTBOPEHI Ha 3acajax Xia3my; KOHIEIITH peliriifHoro oopsuy;
CEeMaHTHYHO MapKOBaHi alliTepaii Ta aCOHaHCH; TPUHOMHU iHBEpCii Ta MapesIii, BXKUTI 3 METOIO MOCUIICHHSI BIUTUBY Ha PELITi-
€HTA; He3BUYAHI KiHIIEBI Ta BHYTPILIHI PUMH, BapiaTHBHICTh CTPOdidHUX HOPM i METPOPUTMY BipIiia, KOTPi 3yMOBIIOIOTH CYTO
eJIIOTIBCHKUH «TPpad)OCTHIIBY; PO3MAITi IHTEPTEKCTyaIbHI MOTHBH.

[lepBUHHUM pE3yNbTaTOM B3a€MOIil MOBHOCTHIIOBHUX €JIEMEHTIB y XyJ0KHBOMY TEKCTI IIOCTa€ 00pa3 JipH4YHOIro ONoBina-
ya (Biz nepioi ocodu) abo posnosizaya (Big Tperboi ocobn). Lle moanHa, KoTpa, Oyy4d HOCIEM MOSTUYHOTO MUCIICHHSA-UYTTS,
HaJla€ KOXKHOMY 00’ €KTOBI JOBKULIS CHIIM XyJIOXKHBOTO 00pa3y 1 BOJHOYAC, 33/ CHIIBHIIIOTO €CTeTUYHOr0 BIUIMBY Ha YWTaya,
3MIHIOE IHTOHAIIIIO OIOBiJIi B KUIBKOX CTHJILOBUX pericTpax. BapiroBanus ctuiiB xapaktepHe s «KorosnascTBa Bin Craporo
Omnocymay. 3 ypaxyBaHHSIM YHTALBKOI aJpecH Li€i KHUTH, HePCIIEKTUBHUM BOAYAEThCS 3iCTaBICHHS CIIOCO0IB CIIPUIHHATTS 11 TeK-
CTiB IOPOCIIMMH Ta JITBMH, aJUKE 33 CTHIICTHKOIO MOBa «KOTO3HABCTBA. ..» — CHHTE3 XyI0XHBOT0, HAYKOBOT'O i PO3MOBHOT'O CTH-
JIiB, IPOCTHX, aJi¢ HE CIPOLICHUX PO3IIOBiICH PO CIIOCTEPEKEHHS 3a MOBAaJKaMH KOTiB Ta TBOPCHUX Ha Iili OCHOBI ()aHTACTHUYHUX
icropiii. [HmMu coBamu, 30ipKka — OJIMH i3 BUSIBIB IPAKTUYHOI peaizallii aHrI0-aMepUKaHCHKOTO MOICPHICTCHKOTO MOCTYJIaTy
«Don’t tell, show» («He po3ka3syii, a mokasyi»).
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JitaM 1 Bipimi mikaBi sK Ka3KOBi iCTOpIii Mpo KOTIB-MipaTiB, KOTiB-4apiBHUKIB, KOTIB-apTHUCTIB, KOTIB-apUCTOKPATIB TOIIO;
JIOPOCITi K YUTaui B KO)KHOMY 3 KOTSIUMX 00pa3iB MpO3UPaOTh HacaMIepe/] JII0ICKI XapaKTepH, 3iCTaBICHHIO MaHEPH MTOBEIIHKH
KOTa 3 JIFOJICHKOIO, MPOCKIIF0 YECHOT 1 BaJl Teposi Ha BHYTPIIIHII CBIT JIFOAWHH.

JpyruM IpUKMETHUM BHSIBOM CHHTE3Y MOBHOCTIJIOBHX €JIIEMEHTIB CTasla *kaHpPoBa po3Mairticts kauru Emiora. «KoTto3Has-
CTBO...» MPEJICTABIIAE [T Jiana3oH TBOPIB s IOHUX unMTadiB — Ka3ky («[lopsana Kimka [am6i»), micuio («IlicHs MemoBuXx
KHIbY), IeTeKTUB («TaeMHnunii MakaBiTi»), MIpUroqHUIbKy icTopito («OcranHii 61l PeByuoro Turpay, «Henaxepa ta Mumos-
BapCHKUIN»), MO0pOsKkHI HOTaTKK («CKIMOIIIEHKC, 3aIi3HUIHIN KiT»), TeaTpanbauii Hapuc («['yc, TeaTpanbHuil KiT»), KyTiHApHY
icropiro 3 «raamypHoroy» xypHaiy («bacrodep xoHe, KiryOHMIT KiT»). Jopocinii )ke pelMIieHT y TAKUX TBOPaX BIAYUTYE O3HAKN
He JIMIIE 3a3HaYCHUX, a i JISIKNX 1HIHX JKaHpiB, 30kpeMa criorafis («Kit Mopran po3kasye mpo cebe»).

Tpertiii BaXIMBUI MOMEHT CIiBBIIHOIICHHS MOBHHX CTHJIIB Y XyJd0kHbOMY 10poOKy T.C. Emiora, 30kpeMa B aHanizoBaHii
30ipii, — iHTepTeKCTYaANBHiCTh. JIipHYHUI OMOBiaY BKIIFOYAE IO CBOTO MOBJICHHS IIUTATH, allf03ii, pEMIiHICIEHIIIT O 1HIINX
MHCTEIKHUX TBOPIB, YaCTO IMITYIOUH Ta MAPOIIOI0UH X, aJle 3arajIoM CTaBIITINCH 10 HAX IMaHOOIMBO — SIK J0 CBOEPITHOTO «y4H-
TEJIFHOTO €BaHTeNisH» I (OPMYBaHHS €CTETUYHOTO AOCBITY JTIOJCH.

Hagitb mompu Te, 1110 BipIlli 4acTO HAITKUCAHO MPOCTHMH, 3BUMHUMH SIK JUIS HOCIiB MOBH, TaK i JUIsl iIHO3EMILiB CIIOBAMH, YATAY
IIUX TBOPIB MOBHHEH MaTH IPYHTOBHY (1JIONOTIUHY Ta KyJIBTYpPOJIOTIUHY MiATOTOBKY I 1X po3yMiHHs Ta Tymadenus. T.C. Emior
crpuiiMaB BipLIyBaHHS SIK TPy PO3yMy, KaJIeHI0CKON BPaKeHb 1 MOYYTTIB, aJie caM BUTBOPHB TaKHH CTWIIb, Y KOTPOMY MaTepiai-
3y€ThCs HE JINIIE FOJIOBHUI KOHIIENT HOTO CBITOTIISY — 3aHEIIOKOEHHS BHACIIIIOK 3MILIIEHHS lyXOBHUX OPIEHTHUPIB CBITY, a i cIo-
co0u BiHaWICHHS MTEPBO31aHHOT rapMOHii. POOUTE BiH IIe mepeayciM 4epe3 MOBY, BUCTYIAIOUH ii TBOPIIEM i IEPETBOPIOBAYEM.
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HA3BU CTPAB I3 M’SICHUX ITPOAYKTIB
Y I'OBIPKAX IIIATA€EYYUHHU TEPHOIIJIIBCBKOI OBJIACTI

Y ecmammi 0ocnidoceno nexcuxy na nosnavenns cmpag iz M sACHUX npoOykmis, wo nooymyiome na mepumopii Iliocacy-
yunu TepHoninbceroi obracmi. BusHaueHo IXHIO CeMAHMUKy, emumoiozcito, QYHKYIOHY8aHHs. 3 C08aHO CNi6giOHeceHicmb
o0b6cmediceno2o 0ianekmHo2o apeany 3 IHUUMU YKPATHCOKUMU 2080PAMU.

Kniouogi cnosa: 2osipra, cemema, 1ekcema, 1eKCUKO-CEMANMUYHA 2DYNA, HA36U CIMPAB, M ACHI NPOOYKMU.

NAMES OF DISHES FROM MEAT PRODUCTS IN DIALECTS OF PIDHAYECHCHYNA IN TERNOPIL REGION

The article analyzes lexicon, which describes dishes from meat products that are prevalent on Pidhayechchyna territory
in Ternopil region. It is determined their semantics, etymology, functioning. The article deals with the study of vocabulary
related to vocabulary appropriate to other Ukrainian dialects and Ukrainian literary language, lexical parallels in Slavic
languages are detected. The linguistic research is done. It is set functional activity of nomens to describe studied semema
dialects of Pidhayechchyna, based on oral recordings.

Key words: patois, sememe, lexeme, lexical-semantic group, names of dishes, meat products.

HA3BAHHA CTPAB H3 MACHBIX IIPOYKTOB B TOBOPAX ITOAT AEYYHHBI TEPHOITIOIbCKOH OBJIACTH

V emamve uccnedosano nexcuxy ons 06o3nauenus 61100 U3 MACHLIX NPOOYKIMOS , KOMOpble ObIMYIOm HA Meppumopuu
Toozaeuuunvr Teprononvckoil o6aacmu. OnpeodeneHo ux ceManmuxy, IMUMon02uio, PYHKYUOHUPosaHue. BoisicheHo coomue-
CEHHOCMb 06C1e008aHHO20 OUANEKIMHO20 apeand ¢ OPYeUMU YKPAUHCKUMU 2060PaMU .

Knrouesnle cnosa: 2060p, cemema, iekcema, 1eKCUKO-CEMAHMUYECKAs 2DYING, HA36aHUsl 01100, MACHbIE RPOOYKMbL.

[ToOyToBa JiekcuKa Biirpae BayKJIUBY POJIb Y JKUTTI JIFOJUHU, OCKUTBKU B HIl MPEICTAaBICHO COLIAIbHUNA CTaH, MEHTANITET
Hapoxy, HOro CBITOTMISA, €CTETHYHI CMaku Ta ynogoOaHHs. BoHa sickpaBo BimoOpakae MOBCSKACHHE KUTTS HACEICHHS, HOTro
KyJIBTYpY.

VIpo0Bk OCTaHHIX JECSATHIIITh B YKpaiHCBKOMY MOBO3HABCTBI IIOMITHO 3picC iHTepec 10 BUBUCHHS Ha3B iXki Ta KyXOHHOTO Ha-
ynHHs. TemMaTH4Ha rpyna Ha3B DKi MICTUTh HEBHUYEPITHY MOBHY, iCTOpHYHY Ta eTHOrpadiuny iHdopmaiiio. BoHa neBHOIO Miporo
BiZIoOpa)kac HApOIHI COLiaTbHO-EKOHOMIUHI YMOBH, CTYIiHb PO3BUTKY CYCHIJIBHOI'O OPraHi3My i KyJIbTYpHY CIIaAIINHY IOKOIiHb.
XapakTep XapuyBaHHS 3aJISKUTD BiJ| 6araTb0X YMHHHUKIB: COLIaJbHNX, ICTOPUYHMX Ta HPUPOJHO-TeorpadiuHuX yMOB, rOCHoIap-
CBKOKYJIBTYpHOI crieriudiku 2, c. 3].
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